
Ú J F O R M A 
Ir ta: F A R K A S E N D R E 

a, amikor gépek teljesitik a 
munkát, amit valamikor em-
beri kéz végzett, ma, mikor 
a gép percenként ezer és ezer 
darabot köp ki magából, tár-
gyakat, minőket valamikor 
hónapokon keresztül kala-
páltak, fúrtak, véstek, ma: 
szükség van új formákra, 

melyeknek anyja: a gép. Az új formák főleg és 
elsősorban magukon viselik az anyának két tulaj-
donságát: az anyagszerűséget és a célszerűséget. 

A gépi forma tisztán a célt látja maga előtt, 
és mindent, ami a célszerűségen kivül még lehető, 
azt másodrangúvá degradál vagy teljesen elhagy. 

* 

így született meg az új forma, mely tisztán, 
ornamentika nélkül, csak a célt szolgálja, szintén 
szép és művészi lehet és egyben kifejezi — mint 
minden komoly művészi alkotás —• a kort is, 
amelyben megszületett. 

* 

A gép szüleménye: az agy alkotása. Ezzel 
ellentétben megszületett egy másik forma, a lélek 
alkotása, mely külsőben teljesen hasonlít a techni-
kai formához: a p r i m i t í v f o r m a . 

Az agy és lélek testvéri harcában két világ-
felfogás áll egymással szemben, de egyik sem 
képzelhető el a másik nélkül. 

A t e c h n i k a i f o r m a : politikum, a p r i -
m i t í v f o r m a : vallás. A technikai f o r m a 
főtulajdonsága a c é Iszerüség, és a célszerűség kö-
vetkeztében szükségszerűvé vált egy másik fontos 
tulajdonsága: az egyszerűség. Minél egyszerűbb, 
minél inkább kifejezi azt, amit szolgál, annál 
tökéletesebb, sőt szebb is. A szép és a jó itt szo-
rosan összefügg egymással. Ami nem szép, az 
nem lehet jó, vagy helyesebben, ami nem jó, 
nem is lehet szép. 

A primitív forma egyszerűségre t ö r e k s z i k , 
de más okból, mint a technikai forma. Míg a 
technikai formánál az egyszerűség gazdasági okok-
ból ered, a primitív forma egyszerűsége egy belső, 
lelki szükségletnek köszöni létét, játék a formával 

és talán ezért is inkább tűri meg a primitív forma 
az ornamentikát, mint a technikai. 

* 

Lelki szükséglet a primitív forma a mai mű-
vészetben, mintegy ragaszkodás az emberihez, a 
földhöz, a múlthoz. Vágyódó menekülés ez a 
technika rideg szépsége elől. Az idők folyamán 
elveszítettük lábunk alól a talajt, repülőgép, rádió 
és mindaz, amit ezek előre jeleznek, szükségkép 
megéreztették velünk, hogy milyen iramban hagy-
juk el magunk mögött a Természetet, de az új 
forma, a primitív, amit még az emberi kéz és 
szeretet készít, útját állja a lélek teljes kihalásának. 

* 

Rathenau mondja: 
»A művészet fejlődése voltaképpen menekülés 

a szabály elől, amennyiben elhagyjuk azt ami 
elvesztette fátylát és oda törekszünk, ahol még 
rejtett dolgok vannak.« 

+ 

A forma szeretete nem jelenti azt, hogy telje-
sen mellőzzük és az ornamentikát csak ott hasz-
náljuk, ahol logikailag megokolt, vagy ahol szer-
vesen összefügg a formával. 

A díszítménynek együtt kell megszületnie a 
formával — amelyen van. Ezért helytelen a régi 
díszítmények (főleg barokk) modernizálása és al-
kalmazása, ha sok esetben úgy hatnak is, mintha 
új gondolatot fejeznének ki. Mert ha egy új forma 
(ha az teljesen az új alapelvek és világnézet szü-
lötte) megkövetel ornamentikát, akkor annak 
szintén újnak, egységesnek és főleg: a formával 
teljesen rokonnak kell lennie. 

* 

Igazságot kíván a ma művészete. M o d e r n 
művészi alkotásra csak az képes, aki őszinte. 
Lehetetlen (legalább is részben lehetetlen) régi 
ornamentika formakincsének alkalmazása az új 
formán. Az új világnézet, mely még ma is vajúdva 
harcol a létért, megszülte az új formát, de ez 
még néha érthetetlen. Mindaddig, míg az új for-
mához az ember teljesen hozzá nem szokott, 
addig azzal ne űzzön játékot. 

Mindenkinek éterití kötelessége, hogy 
Héttizeiének tühéletesbitéséhe* és megnemesitéséhez hozzájáruljon, és pedig nem ügy, hogy nulsokou, 

hanem hogy maga magán kezdi meg. 
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l?oerk E r n ó : Á íelsöliáz nj szavazón i*n áj a. Sárgaréz ós zománc. lvészüeite Tar ján Oszkár. — Die neiie Wahliirne des 
imcjarischen Obeiiiausesé Emailliertes INIessincj. — Coífret émaillé ponr le serntín du Sénat honíjrois. 
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Csízik Nóra (Párizs): Festett dekoratív falidísz a párizsi Magyar Ilázban és terítő. — Wandbehang und bemaltes Oeekelien. 
— Couvertnre et peinture décorative pour la Maison Ilongroise a Paris . 
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Szabó I d a : Mezőkövesdi mot ívumokka l hímzett p á r n a k . — Gestickte PoUté r . — Broder ies p o u r coussins. 



Színes hímzéssel díszített vánkos és kék selyemterító eziist hímzéssel. Készítette uz Our Shop. - Buntfleslickter Polsler 
und hlauseidenes Deckchen mit Silberstickeroi. — Coussin2en"2 broderie de couleur. I'eliíe couverture en soie bleue 

brodée artjent. 
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Dr. Ilemiyeyné Márkus Erzsi (Szentes): Varrott csipke. Éder Elza: Hímzett vánkos. — Nadelspitze. Gestickter Polster. — 
Ouvrage íi 1'aioullle et broderie . 



Az O. M. Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállításából. Jascliik Álmos iskolá ja : .Vjándéktartó-poleok. Csorba Géza 
(Nógrádveröce): Majolika dísztárgyak. — Aus der Weihnachtsaussteilung der Landesgesellschatt lür Kunstgewerbe. Gesteile 

liir Gesclienke. Majolikaschalen. — Exposition de la Soeiété hongrolse d'art appliqué: Étagéres. Coupes en ia'ience. 
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AzO.AI. Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállításából. í j p laká tok : .V két lelsöt az «Ala« graiikai társaság (voll Jascbik 
növendékek) tagjai, a két alsót a kir. iparművészeti iskola grafikai osztályában (tanár l lelbing F.) tervezték. — Plakáté 
aus der Weilinachtsausstellung der l.andesgesellschait lür Kunstgevverbe. - Uxposltion de la Sor . liongroise d'art appl iqué: 

Alliches. 

F O G F M S E L L E I t 
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Az O. M* Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállításából. Színesen világító márványköt. Tervezte R. Kalmár Klza. Készüli 
a Seenger Béla r.-t. műhelyében. — In Farbenl icht glánzende Marmor-Fontáne. — Fonta ine lumineuse en marbre . 
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ISíhorszínii selyem- és araiiyliímzés. Terí tő színes hímzéssel. Készítették az Orsz. Háziipari Szövetség műhelyében. — 
Pnrpurfarbir je Selden- und Goldstlckerel, Hnntrjesticktes Deckelien. — líroderics. 
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